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В пестром ряду неведомых географических объектов — леген­
дарное Беловодье. В России известно много мест, содержащих в 
названии словосочетание белая вода — хорошая, чистая, светлая, 
вкусная, святая: Беловодск, Беловодское. Но мой рассказ не о них, а 
о далекой неведомой стране, о вольной земле, где текут прозрачные 
реки, где человек свободен, честен в своих помыслах и поступках, 
верен христианскому учению.

Истоки легенды о Беловодье связывают с путешествием некоего 
инока Марка на восток из Топозерской обители в Архангельской 
губернии. Марк ходил в Сибирь, пересек великую степь Губарь 
(Гоби), попал в Китай, дошел до государства Опоньского (Япония), 
что лежит в «окияне-море», где и нашел желаемое Беловодье. Здесь 
жили истинные христиане, построившие 40 российских церквей. 
Датируют это путешествие восемнадцатым веком.

В 1898 году уральские казаки снарядили депутацию из трех 
человек в большое путешествие для подтверждения Беловодья ино­
ка Марка. Маршрут казаков детально описан одним из них — Г. Т. 
Хохловым и даже по современным представлениям поражает 
грандиозностью. Они посетили Константинополь, Грецию, Кипр, 
Ливан, Палестину, а через Суэцкий канал и Красное море попали на 
Цейлон, Суматру, в Сингапур, Индокитай, Гонконг, Шанхай,
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Японию. Затем на пароходе прибыли во Владивосток и через 
Сибирь, наконец, возвратились к себе на родину. Путешественники 
искали Беловодье и нашли... белую воду в Восточно-Китайском 
море: «Не эта ли самая местность называется Беловодием — го­
ворили мы между собой,— так как вода совсем от прочих вод отмен­
ная — белая на большом пространстве. Почему здесь морская вода 
белая, спросили мы. Эта вода проникает от великой реки Кианга — 
ответили нам» (Хохлов Г. Т. Путешествие уральских казаков в 
Беловодское царство//Записки по РГО по отд. этнографии. СПб., 
1903. Т. 28. Вып. 1. С. 86).

Большой материал о «бегунках» из России в поисках счастливого 
царства обобщен К. В. Чистовым, показавшим разные маршруты путе­
шественников по азиатским просторам, он привел любопытное заме­
чание известного сибирского публициста и писателя Н. Ядринцева о 
том, что переселенцы старообрядцы, обосновавшиеся в алтайской 
долине Бухтармы, первоначально нашли в ней свое желанное Бело­
водье, но позже разочаровались и предприняли новые походы в 
поисках святой земли (Чистов К. В. Легенда о Беловодье//Вопр. лите­
ратуры и народного творчества. Труды Карельского филиала АН 
СССР. Петрозаводск, 1962. Вып. 35. С. 117— 181).

По свидетельству паломника Якима Прохоровича, записанному 
и использованному в романе «В лесах» известным писателем Пав­
лом Мельниковым, они «дошли в Сибири до реки Катунь и нашли 
там христолюбивых странноприимцев, что русских людей за Камень 
в Китай переводят. Тамо множество пещер тайных, в них странники 
привитают, а немного подале стоят снеговые горы, верст за триста, 
коли не больше, их видно. Перешли мы те снеговые горы и нашли 
там келью да часовню, в ней двое старцев пребывало, только не 
нашего они были согласу, священства они не приемлют. Однако ж 
путь к Беловодью нам указали и проводника по малом времени 
сыскали ( . . . )  Шли мы через великую степь Китайским государст­
вом сорок четыре дня сряду. Чего мы там не натерпелись, каких 
бед-напастей не испытали: сторона незнакомая, чужая, и совсем как 
есть пустая — нигде человечья лица не увидишь, одни звери бродят 
по той пустыне. Двое наших путников теми зверями при нашем 
виденье заедены были. Воды в той степи мало, иной раз два дня 
идешь, хотя бы калужинку какую встретить; а как увидишь издали 
светлую водицу, бежишь к ней бегом, забывая усталость. Так однаж­
ды, увидевши издали речку, побежали мы к ней водицы напиться; 
бежим, а из камышей как прыгнет на нас зверь дикий, сам полоса­
тый, и ровно кошка, а величиной с медведя: двух странников растер­
зал во едино мгновение ока... Много было бед, много напастей!.. Но 
дошли-таки мы до Беловодья. Стоит там глубокое озеро, да большое, 
ровно как море какое, а зовут то озеро Лопонским, и течет в него с
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запада река Беловодье. На том озере большие острова есть, и на тех 
островах живут русские люди старой веры» (Мельников П. (Андрей 
Печерский). Поли. Собр. соч. СПб., М., 1897).

В этом рассказе упоминается река Беловодье, но и какая-то 
неведомая земля Беловодье. Поразительно, как точно переданы гео­
графические названия и реалистичны сведения, сообщаемые путе­
шественником: великая степь «как есть пустая» — это Джунгария, 
обширная пустыня, лежащая между Алтаем и Восточным Тянь-Ша­
нем; «зверь дикий, сам полосатый, и ровно кошка» — тигр, который 
еще в прошлом веке был распространен в Туркестане, в тугаях 
Амударьи, Сырдарьи, в Семиречье и Джунгарии. Но самое 
удивительное — знание озера Лобнор и реки Беловодье. Именно так 
белая вода в тюркских языках Аксу называется самый полноводный 
исток Тарима. Алтайские староверы уходили еще дальше на юг — 
за Лобнор, за хребет Алтынтаг, в нагорья Куньлуня в поисках воль­
ной земли, никем не управляемой.

Исследователи Центральной Азии Н. М. Пржевальский, М. В. 
Певцов и гораздо подробнее Г. Е. Грумм-Гржимайло и П. К. Козлов 
сообщали о необычных странствиях сибиряков. Первая партия 
отправилась в 1840 году, а через двадцать лет самая многочисленная 
группа в 130 человек пришла на Лобнор, где они обосновались, 
построили поселок, начали пахать землю, орошать поля речной 
водой. С местными жителями общались при помощи казахского 
языка, который усвоили еще на Алтае.

Г. Е. Грумм-Гржимайло беседовал с одним из участников похода 
староверов в Китай — Ассаном Емельяном Зыряновым. Он был сы­
ном вожака, знавшим казахский, монгольский и китайский языки. 
Шли верхами, медленно, в караване были и женщины и дети. На 
Лобноре местные жители занимались рыболовством и охотой на 
водоплавающую птицу. Не ограничились русские странники Лобно- 
ром, а ушли еще дальше на юг, где достигли высоких долин Куньлу­
ня и Северного Тибета. В пути встречались дикие лошади — кула­
ны. Дороги в сказочное Беловодье так и не нашли. Возвратились 
обратно.

В 1889 году П. К. Козлов виделся на Алтае с 76-летним старове­
ром Е. М. Рахмановым, который тоже ходил на Лобнор в поисках 
Беловодья в «тихие места из-за притеснения веры». Он рассказал, 
что за Алтынтагом, в высокогорном урочище Гас, русские поселенцы 
построили хутор, стали заниматься земледелием и охотой. Сеяли 
зерновые привезенными семенами, добывали дикого зверя, имели 
мясо и кожу. Особенно понравились им куланы, которых называли 
польскими конями, связывая определение польский со словом поле, 
считая их степными, вольными. Здесь была абсолютная свобода, 
тихое место, кругом ни души, никто не мешал жить как хотелось.
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Однако соскучившись по родным местам, собрались в обратный 
путь, Рахманов возвратился без красавицы дочери Пелагеи. Она 
была похищена турфанским беком, стала его любимой женой, кото­
рому родила троих детей. По описанию Н. М. Пржевальского, в 
урочище Гас почвы сильно засоленные, много солончаков. Только у 
ключей растет тростник, чий и другие злаки: «так что пастбища в 
подобных местах довольно хороши» ( Пржевальский Н. М. От Кяхты 
на истоки Желтой реки. М., 1948).

На Алтае староверы жили по соседству с калмыками, западными 
монголами. Многие русские усвоили здесь казахский и монгольский 
языки, диалекты алтайского. Монголы буддисты. Они-то и расска­
зали о священной обетованной белой земле, где люди, не известные 
другим народам, живут в справедливости и счастье. И лежит эта 
земля где-то далеко на юге, за высокими горами, глубокими долами, 
обширными пустынями, и текут там чистые реки.

Николай Константинович Рерих побывал на Алтае в 1926 году, 
во время своей великой экспедиции, когда он пересек Азию от Индии 
через Гималаи, Тибет, пустыни Центральной Азии. Мудрый чело­
век, философ, художник, ценил творчество народа. За несколько лет 
до его посещения Алтая, в 1920 году, очередная группа алтайских 
староверов вновь ушла на поиск легендарной земли. Но ни один из 
них не вернулся. Путешественник записал рассказ седобородого 
строгого старовера о маршруте, ведущем к Беловодью: « Отсюда 
пойдешь между Иртышем и Аргунью. Трудный путь, но коли не 
затеряешься, то придешь к соленым озерам. Самое опасное это 
место. Много людей уже погибло в них. Но коли выберешь 
правильное время, то удастся тебе пройти эти болота. И дойдешь ты 
до гор Богогорше, а от них пойдет еще труднее дорога. Коли осилишь 
ее, придешь в Кокуши. А затем возьми путь через самый Ергор, к 
самой снежной стране, а за самыми высокими горами будет священ­
ная долина. Там оно и есть, самое Беловодье. Коли душа твоя готова 
достичь это место через все погибельные опасности, тогда примут 
тебя жители Беловодья. А коли найдут они тебя годным, может быть, 
даже позволят тебе с ними остаться. Но это редко случается.

Много народу шло в Беловодье. Наши деды Атаманов и Артамо­
нов тоже ходили. Пропадали три года и дошли до светлого места. 
Только не было им позволено остаться там, и пришлось вернуться. 
Много чудес говорили они об этом месте. А еще больше чудес не 
позволено им было сказать» ( Рерих Н. К. Избранное. М., 1979).

Н. К. Рерих попытался расшифровать географические названия 
в этом рассказе: соленые озера — это великая котловина Цайдам 
между Наньшанем и Тибетом, где действительно соленые озера 
окружены сухими и топкими солончаками. Горы Богогорше или 
Богогорье — хребет Бурхан-Будда, Кокуши — Кокушили. Ергор —
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высокая равнина Чантанг, это уже северная часть Тибетского на­
горья. Беловодье — священная земля Шамбала или Белый Остров, 
место трех тайн, долина посвящения Будды: «Шамбала есть священ­
ное место, где земной мир соприкасается с высшим состоянием 
сознания. В Тибете Шамбала, Чаншамбала, то есть северная. Адреса 
Шамбалы разные» (Рерих Н. К. Указ. соч.).

В индийской мифологии указывается, что Шамбала ( Шамбхала) 
лежит где-то севернее Индостана и какой-то реки Сита. Как она 
теперь называется: Тарим, Амударья или Сырдарья? Более опреде­
ленно локализуют Шамбалу Л. Н. Гумилев и Б: И. Кузнецов. Изучая 
картографию Тибета, они нашли Шамбалу — на северо-западе. По 
их мнению две тысячи лет назад ее заселяли саки. Интересна, но не 
бесспорна этимология, предложенная этими авторами: Шам — 
персидское имя Сирии; боло — «верх, поверхность». В современном 
персидском бала «верхний, высокий»; боленд «высокий, возвышен­
ный»; боленди «возвышенность, холм, вершина» ( Гумилев Л. Н., 
Кузнецов Б. И. Страна Шамбала в легенде и истории//Азия и 
Африка сегодня. 1968. № 5. С. 48—50).

Зачатки представлений о Белой земле находят и в китайском 
фольклоре, что получило отражение в древних источниках. А. П. 
Терентьев-Катанский, изучая легенду о счастливой стране Востока, 
локализует ее в горах Куньлуня, которые считались у китайцев 
священными: «Белая земля мыслится в легенде как нечто вполне 
материальное». Здесь плодородные почвы, не знающие засух. «С 
деревьев падают огромные цветы, устилающие землю благоухан­
ным ковром. Вода блаженной земли приятна на вкус и целебна. 
Чудесные птицы разносят во все стороны светлого царства свои 
учения Будды» (Терентьев-Катанский А. П. Легенда о «Белой зем­
ле»//Страны и народы Востока. География, этнография, история. 
М., 1976. Вып. 18. С. 209— 212).

Монголы Белую землю отождествили с ‘Шамбалой, а китайцы 
упоминали о белом народе, проживающем где-то на западе. По 
представлению японцев, чтобы достичь Белой земли, нужно пройти 
сто миллионов стран по белой дороге, пересекаемой реками Зла и 
Зависти. По мнению А. П. Терентьева-Катанского, в легендах о 
Белой земле у народов Азии повсеместно прослеживаются два 
мотива: социальной утопии, страны всеобщего блага и локализации 
таинственной страны на западе, где смыкаются величайшие цепи 
Тянь-Шаня, Куньлуня, Гималаев и Гиндукуша. Замечу, что такая 
приуроченность объяснима. Труднодоступность заоблачного горно­
го узла порождает таинственность, а тайна в свою очередь обрастает 
вымыслами и легендами.

И в Сибири, якобы, существовали обетованная земля Белогорье 
и счастливый город. Так, азербайджанский поэт Низами Гянджеви
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(X II— XIII вв.) «описал город — подобие рая и благословенную стра­
ну Хирхиз на далеком севере, в верховьях Енисея, придав ей черты 
утопического государства всеобщего благословения, равенства, 
братства и счастья» ( Кызласов Л. Р. Античная традиция о благосло­
венном городе в Центральной Азии//Вестник Моек. У-та. История. 
Серия 8. 1992. № 3. С. 31—37). Этот автор видит в стране хирхиз 
страну киргизов, хакасов, указывая на античную традицию, восхо­
дящую к Платону и Аристотелю, идеализирующую безоблачные 
города и страны. Он приводит восторженные слова исландского 
поэта С. Стурлусона об Азии: «В этой части мира все красиво и 
пышно. Там владения земных плодов, золото и драгоценные камни. 
Там находится и середина Земли. И потому, что сама земля там во 
всем прекраснее и лучше, люди ее населяющие тоже выделяются 
всеми дарованиями: мудростью и силой, красотой и всевозможными 
знаниями. Вблизи середины Земли был построен град, снискавший 
величайшую славу» (там же, с. 35).

Интересно, что среди литературных памятников XV века на Руси 
есть «Слово о рахманах». Утопическая мысль находит остров дол­
гожителей среди великой реки Океан, где мудрые люди обитают в 
полном согласии, где нет распрей и войн, нет ни железа, ни золота, 
ни серебра, не пьют вина, не едят мяса, не болеют, не занимаются 
торговлей и стяжательством, воровством, питаются дикорастущими 
плодами круглый год и пьют сладкую дождевую воду. Молятся богу, 
не имея храмов, живут в чистоте и великой мудрости до 150 лет. Не 
здесь ли истоки путешествия инока Марка? Сюжет этот, конечно, 
пришел к нам с Востока, о чем говорит и имя островитян рахманы. 
Арабское мужское имя Рахман «милосердный», один из многих 
эпитетов Аллаха ( Слово о рахманах//Памятники литературы древ­
ней Руси. Вторая половина XV в. М., 1982. С. 174— 177).

Романтический Восток неистощим. Здесь истоки многих 
удивительных утопий, в основе которых мечта о райской жизни, не 
знающей противоречий, когда блаженный человек совершенствует­
ся в мудрости созерцанием и пониманием величия мироздания.

Много Белых рек и озер не только на Востоке, но и в Европе. Все 
ли они названы так по цвету воды или берегов? Думается, что во 
многих случаях в таком ряду присутствует другая мотивация: 
«большинство ученых в настоящее время склоняются к точке 
зрения, согласно с которой в Центральную Европу характерная для 
азиатских культурных традиций цветовая символика проникла под 
влиянием степных кочевников Евразии во время переселения наро­
дов» (Иванов Вяч. Вс. Цветовая символика в географических на­
званиях в свете данных типологии//Балто-славянские исследо­
вания. М., 1981. С. 163— 177).

Академик О. Н. Трубачев отметил, что Беловодье и Белая Русь
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как названия, возникли из системы географической ориентации: 
Белая Русь — западная, Черная Русь — северная, Червонная — 
южная и сослался при этом на В. И. Даля, у которого в статье белый 
действительно есть такие слова: «Кроме Великой, Малой и Новой 
Руси, остальная, т. е. западная часть ее разделяется на Белую 
(Могил., Витеб., Минс.), Черную { Гродн., Ковен.) и Червонную {Во­
лынь, Подолъ)» (Даль В. И. Толковый словарь живого великорусско­
го языка. Т. I ) . О. Н. Трубачев пишет: «русские крестьяне переселен­
цы, уходя все дальше на восток, к самому восточному океану 
лелеяли смутную заветную надежду о счастливой западной земле 
Беловодье — земле западных вод» (Трубачев О. Н. Этногенез и 
культура древнейших славян. Лингвистические исследования. М., 
Наука. 1991).

Где находится Земной рай Эдем, место обитания Адама и Евы до 
грехопадения? Судя по тому, что Библия создавалась на Ближнем 
Востоке, то и Эдем должен находиться где-то там же. Однако в 
средневековой Европе, когда были уже известны страны и великие 
культуры Азии, географическое положение земного рая пере­
местилось на восток. Воистину, был прав Н. К. Рерих, когда утвер­
ждал: «романтизм не живет без Востока».

Мечта о счастливой, вольной жизни присуща всем народам. 
Вспомним лейтмотив русских сказок о богатых и блаженных странах 
с молочными реками и кисельными берегами. Такой миф в некото­
рых сюжетах локализуется какой-то Дарьей-рекой. И опять Восток! 
Там, якобы, должна существовать великая страна, где господствуют 
мудрость и абсолютное знание. Страна эта имеет несколько на­
званий: Эдем, Шамбала, Беловодье, Дарья-река и еще много других.


